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Quantita tichiarata:
Quanhita effettival
Tipo Imb.llaggio;
Quantits imballi:
Confarnfita Nle schede d'imtallo:
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(1} Customar nvolce Addiass 12 Romarks W
Magna PT S.p.A Our ID number; o,
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1997660
70026 Bari Your ID no.... {43 Dote
ITALIEN 704886850728 22 11.19
{5) Supplier [{:]] Fraight (7} Delivery fraglly} Inve:ce
SN: 81041384 paid l ; unpaid I Rultoad et |Coreier -
Hugo Benzing GmbH & Co. KG L0 g2 [ et |
Daimlerstrafte 49-53 E""'::"' defown vehct x
==70825'Korntal-Minchingen = ~~-——— ————f= — =~ - — "~ F""' o e e
oS i
(10;_Yout Rat £31) Your Ordar No./Date {151 Addiional Datals 1__ 1121 Que Deportomant {__ #4131 Dot dinl] (54 Qur Rai No,
413 550003890201 | Tomasin, Markus
13.11.19
(i3] Snipmant Mebiad i 20iunpai. IZ1¢ Faceay CTEFH MITkS. Tz Ul ek kg 1287 |
DHL Freight G ook Hosn nat
mbH X | below KR 122 84
26} Shipping AdOress (LTI LY I
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], |
(27) 1281 P#1-No 28] Descriptizn 301 13y {40} Customer Ramazks
{Pas.] * {21} Packing [ ] Guaatity Uns Quonlity + e Romarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 10000 | i
800.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Contalner 20/4315 4315 KLT blau 500 Pi
Batch number 235136
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD805 A

42 Goods Inwards Ramocks

Wy

Quantity Check

(44} Quality Check

{85 Ressiver

146} Ivbice Check
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Nama?
Ha.




Ivery Note

(remains with consignee at delivery)
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Transp‘o‘F%?Ordgr '

Mittente
Sender

» N° partita IVA
VAT-1D-No.

HUGO BéhZINB GMBH & C0. KG

DAIMLERSTR. 49
D-70825 HKORNTAL-MUENCHINGEN

Data / Date

25-NOV-2019

| =DENSES
= A ——

A T

Indirizzo dlel luogo di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM-EC~-1361907

N° partita IVA
VAT-ID-No,

Destinatario
Conslignee

—
MAGNA PT S.F.f., PLANT MODUGKND

Condizion i trasporto/Delivery teims

franeo dom, Diranw?ﬁf;hhrica
e

free domidle

sdoganato non sdogznate
I___l de?!gr:d D undea.%

=iz pagalt

.._‘h .
1axes paid I:] f:fu" ﬁp%?ﬂah

dir, dog. pag” ] dir.do&. ndn pag.
Dduty;girg I:lduty unpald a

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGER
Imnuq#RI STRASSE 28
D~-Z1872 *RENNINGEN

Tel:t4d / 7159 9340

i Fax:+49 / 71533 3934 376

Vig DEI CICLAMINI 4 o
I-70026 MODUGNDC EXKW

Assicurazione complementare Numego di dossier
s @ coreegna dol mace Additional transport insurance | Terminal reference
Pelivery address |:] ?Es |:| :3

Riferiment] del cliente
Valuta Valore da asslcurare | Customer's reference
Cunency Value for Insurance
Nol TMR—-INW-717195

Terminal di anivo Numero telefonico

Destination terminal Contact tel,

BARIT + 32 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso fordo in kg Valore {cop valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custory’s tarlff number | Gross weight in kg Value (with currency)
1997660 SFPRENGRING 244, 0
1997660 2 | PAL | SPRENGRING

P bila In ki Total lordo in k
EX WORKS P:;gtm:ss\;ei]g?lt?n Eg nglt;?u&s‘: wneig%t"i'n ]

DBix X anx anx = 0' 77@ LM Q. 00 b4, OC 344- Q

Richleste particolarl / Special conslgnments

Istruzionl pantleolar] / Spectal instructions

394449
DImENSIONS (LWH) 2 &X BOXE0X80CH

-

Allegati / Enclosures

= == ran =

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT
Collection at sender Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

Orario / Time Oratio / Time

et 1
According $o CMR, transport damages have to be.nptagqn the transpbri-order (FOD) 1*
upon delivery of the consignment, Dzmages not visible extemalh .slz‘aulgl IF%:
writing to the responsibe EURDCGNNECT terminal withirl 2 dafs iftel delfverfs * + -

5
“Titpro_e firma dél mitfenter*®

oot o| - R B kT

27 NPV 701

Firma del destinatario
Consignee’s signature

Firma dell'autista / Driver’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

N .
“Ricevuto -\:‘:n rlsXNa\d_L -
_yerifica su quaniad i uaritita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



